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cristalizar sus necesidades de participación en demandas concretas sobre la base
no de la unidad nacional sino antes bien de la diferencia cultural.

Identidades globalizantes, identidades nacionales
e identidades culturales

En un mundo interconectado como el que ahora vivimos, los contenidos simbólicos
que circulan por las estructuras internacionales de comunicación parecen apuntar
hacia las identidades globalizantes, es decir, hacia aquellas en las que las diferencias
culturales se diluyen en favor de una estandarización transnacional. Dicha pro-

puesta intersecta con contenidos simbólicos correspondientes a antiguas
identidades nacionales que tradicionalmente circulaban a través de los medios de
comunicación y que soportaban bastante bien una idea de país o de Estado nacional.

Pareciera sin embargo que, no obstante que asistimos al desgaste de las ideologías
nacionales, la ideología de la integración en bloques y de la gIobalización no alcanza
a substituir los viejos ideales de individualidad y democratización.

Los nuevos "ciudadanos del mundo" piden para sí la participación y el acceso
que el mundo globalizado les promete, pero además se dan cuenta de que las

ideologías globalizadoras se encuentran por encima de los intereses del país; que
los Estados nacionales han dejado de satisfacer ciertas necesidades y que es
menester buscar nuevos reductos para la expresión y la participación. Se da entonces I
una tensión entre los deseos individuales y los deseos nacionales, o mejor dicho, I
entre los deseos individuales y los deseos estatales; pero además se da el desgaste t
de los deseos estatales frente a los anhelosgIobalizadores.

Ahora bien, el proyecto ideológico al que nos referimos aquí frecuentemente"
corresponde con un proyecto de tipo gubernamental al cual se le ha agregado el
contenido nacional para legitimar lo. El problema es que la nacionalidad y las
identidades nacionales están dejando de abordar cuestiones irresueltas de identi-
dad cultural.

Los proyectos nacionales generalmente incorporan elementos simbólicos que
se difunden a través de distintos circuitos de comunicación con el propósito de
mantener cohesionado al todo social. Los individuos necesitan identificarse con
algo o con alguien con el fin de encontrarle sentido y dirección de grupo a sus
acciones. Esos elementos de identidad bien pueden estar en un rescate de la

~
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aquello que tradicionalmente ha constituido una estructura con claras aspiraciones
hacia la modernidad y la globalización. los mensajes del segundo tipo, intentan
vincular las aspiraciones de grupo y de identidad cultural distinta que comienza a
enfatizar la diferencia y que por tanto se contrapone a los contenidos estandariza-
dores normalmente difundidos en los medios de comunicación. Es así, que los
grupos han comenzado a buscar medios alternativos de expresión en ocasiones
distintos de los que son suministrados por las estructuras so~iales tradicionales.

No podemos aquí dejar de enfatizar esta doble presencia de la identidad, por
un lado la identidad cultural y por otro la identidad nacional que es una construcción
estatal, difundida a través de distintos medios, que se disemina a través del tiempo
y de la historia con el propósito de alimentar a los mecanismos de la tradición y de
la mitología.

Ahora bien, en la era de la globalización y de la integración en bloques, los
Estados nacionales han sufrido una cierta desagregación interna, vinculándose a
otros con el fin de constituir identidades supranacionales -precisamente de
bloque -con las que sea posible generar nuevos discursos y nuevos mecanismos
de acción. El problema radica, precisamente, en que el proceso no ha sido fácil y
en que junto con los discursos globalizadores encontramos manifestaciones sepa-
ratistas o excluyentes.

Atestiguamos una tensión entre la búsqueda de los valores universales y los
valores específicos. Nos percatamos de una severa crítica hacia los nacionalismos
impuestos y hacia los discursos integradores que se ponen en entredicho. Obser-
vamos una lenta desintegración de los Estados nacionales originales y una pugna
por la reconstitución de identidades a través de las cuales los sujetos no hacen sino-
remitirse a lo que finalmente les da individualidad y sentido, la raza, la lengua, la
religión, las formas de vida; en una palabra aquello que diferencia y separa, aquello
que lejos de estandarizar, distingue y que finalmente nutre al espíritu, es decir, la
cultura. y observamos a los medios de comunicación como copartícipes de la

contradicción, reflejando momento a momento los deseos individuales frustrados,
la decadencia de los valores universales y la gestación de los nuevos discursos.
Basta con mirar alrededor para comprender que quizás los movimientos separa-
tistas son una reacción nueva a una vieja disputa no resuelta del reconocimiento
de las identidades culturales.

Al principio, la disputa fue hacia los Estados nacionales que albergan en su seno
a los grupos culturalmente distintos; ahora, el reclamo quizás también sea ante un
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Por otra parte, en las naciones conflictuadas frecuentemente la ciudadanía y la
diversidad cultural parecen estar relacionadas a la inversa. Cuando una crece la
otra decrece. Los ciudadanos titulares carecen de cultura y aquellos que están más
envueltos en ésta carecen de ciudadanía plena, como lo indica Bonfil (1990), en
relación con el México imaginario y el México profundo, o como han anotado otros
en relación con el México indígena y el México ladino, (Rosaldo, 1991: 83). Los
medios de comunicación sin embargo, crean zonas de visibilidad o invisibilidad
cultural, apuntando hacia l~ difusión de las prácticas de unos y la supresión de las
prácticas de otros. Ello no quiere decir que estas últimas no existan, lo que sucede
es que la diferencia cultural representa una amenaza al orden cultural. Por otro
lado, cuando esta diversidad cultUral es presentada, parece como si los medios se
empeñaran en resemantizar sus rasgos con el fin de hacerlos congruentes con los

patrones,bien de los Estados nacionales o bien de },a globalización.
Es cierto también que los sujetos retoman productos simbólicos de uno y otro

ámbito, recreando su valor con el propósito de generar nuevos elementos simbólicos.
que se suman a la identidad. La "hibridación" (García Canclini, 1990) no obstante
no interfiere con los dos grandes discursos que se encuentran presentes: el del
Estado y el de la globalización, antes bien, los propios procesos de hibridación
integran ambos discursos al punto de hacerlos compatibles, el riesgo está sin
embargo en la construcción de un nuevo discurso frente al cual aparecen las
incongruencias del sujeto globalizado al que se le han ofrecido el acceso y la
participación plena, y del sujeto ciudadano que de hecho no participa.

La disyuntiva es la siguiente: para el Estado, difundir un discurso nacional que
permita mantener la integridad nacional y que a la vez sea congruente con el
discurso internacionalizador de las economías de bloque; para los diversos grupos
sociales, garantizar un nivel de democratización tal, que les permita. mantener su"-

identidad cultural en diferentes espacios públicos:
La tensión entonces es permanente; la de los medios por proyectar una realidad

nacional que aparentemente comulga con una realidad internacional, y la de los
diversos grupos que pugnan por manifestarse indicando las inconsistencias de las

ideologías inclusoras.
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que frecuentemente los grupos no están dispuestos a ofrecer y cuando la intransi-
gencia transita de la acción social civilizada a la acción violenta.

Los medios de comunicación frente a las
fragmentaciones: el caso de Quebec

Es función de las instituciones de reproducción social asegurar la supervivencia
de los sistemas sociales. Por tanto y tomando en consideración que normalmente
los medios buscan su propia permanencia, es que articulan los contenidos simbó-
licos de exclusión o de inclusiól1 relacionados con el todo social al cual pertenecen.
Es en momentos coyunturales1o de cambio que se pone a prueba la fortaleza
estructural de los medios. Es de esperarse, sin embargo, que los medios reaccionen

reafirmando la unidad.
En este sentido resulta importante aclarar que el sentido al que se acojan los

medios de comunicación, depende grandemente de los sistemas de regulación que
operen en las distintas sociedades. Es así que dependiendo de los márgenes de
libertad permitidos por las distintas estructuras reguladoras de medios en los
distintos sistemas sociales, los medios buscarán acogerse hacia el apoyo de la causa
de los grupos culturales que pugnan por defender su diversidad, o bien la de los
sistemas sociales y políticos en conjunto que buscan preservar la unidad social.

Al respecto podemos observar casos específicos, en los cuales las instituciones
y la estructura formal de los medios en sociedades culturalmente distintas opera
soportando la diversidad cultural. Así por ejemplo, la instrucción religiosa en las
escuelas, las instituciones literarias y teatrales, el desarrollo del cine y de la prensa
cultural, etcétera, operaron apuntalando las diferencias socioculturales en socie-
dades como la sociedad quebequense en su relación con el resto de la federación

del Canadá.
Así, en la provincia canadiense de Quebec, los medios h;1n funcionado frecuen-

temente como espejos de la diversidad cultural y de la especificidad de los grupos
culturales de origen francés frente a la unidad de la cultura nacional canadiense.

Lo anterior ha sido fuente de numerosas investigaciones dentro y fuera de
Canadá, pero sobre todo resulta de primordial importancia en la medida en que
demuestra la circulación de los contenidos simbólicos a través de distintas vías
como vehículo de transmisión de una identidad cultural que eventualmente ha

...
,1"
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O que su cultura no sea fuerte y distinta en relación con el resto de Canadá o de
sus vecinos del Sur, sino que evidentemente todavía tiene que luchar con las

estructuras nacionales establecidas que poseen recursos y financiamiento aparen-
temente más consolidados. Por, otra parte, para algunos grupos para los que el
contenido simbólico de la identidad cultural distinta de la provincia puede no ser
tan fuerte, las ventajas de pertecener a la federación suelen ser mayores que las
ventajas de la separación.

En efecto, en el caso quebequense se estima que dos de cada tres indecisos que
votaron por la unidad de la federación eran anglófonos o inmigrantes, es decir no
tenían desarrollada tan fuertemente como los francófonos un sentimiento de
pertenencia a la región y por lo tanto una fortaleza interna en cuanto a su identidad
cultural. (Farías, 1995).

Frente al fracaso del movimiento separatista quebequense se dan por otra parte,
reacciones aún más importantes: los grupos que pugnan por la diferencia cultural
han visto cuestionada una vez más su identidad en la medida en que tendrán que
definir nuevamente si haber nacido en la provincia de Quebec o ser inmigrante es
suficiente para ser québécois y si en un momento dado a aquellos que no tienen
muy firme su identidad como miembros de la provincia de Quebec no les sigue
interesando más la seguridad, calidad de vida y oportunidades que les brinda un
Canadá unido. Una vez más se manifiesta la tensión entre inclusión-exclusión, la
fuerza de los contenidos simbólicos que representan a las identidades nacionales,
apoyadas en una aparato político y en un andamiaje econ?mico a diferencia de las

ventajas que pudiera representar una identidad cultural distinta. Pero una vez más
también, hecen evidentes las consecuencias de la globalización y de ideologías
nacionales que ya no satisfacen las necesidades más elementales de grupos que
buscan el sentido de sus acciones sociales en la pertenencia simbólica de un grupo.

Ahora bien, como en pasados intentos separa(istas, el papel de los medios de
comunicación en la provincia de Quebec resultó determinante para proporcionarle
una definición al grupo de indecisos que finalmente optó por mantenerse dentro
de la federación canadiense. Los medios se presentan así como los espejos en los
que se ven reflejadas las distintas opciones de vida: ser o no ser québécois. Se es o
no se es por convicción en relación con la identidad misma, pero se opta o no se
opta por hacer un ejercicio político de separación con tal de reafirmar la identidad
cultural y redefinir la identidad nacional.
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56 De las identidades culturales a los separatismos en la era de la comunicación global...

de productos culturales proveniente de instancias hegemónicas en un contexto de
globalización, de economías abiertas y de economías de bloque?

Pudiera pensarse en que la única alternativa posible consistiría en entrar al flujo

comunicativo internacional con productos culturales que precisamente privilegien
la diversidad cultural en lugar de la unidad nacional. Sin embargo, ello depende
de la capacidad de expresión y de la fortaleza económica que los distintos grupos
puedan tener para apropiarse de los recursos tecnológicos y de difusión de la
cultura.

En sociedades desarrolladas la bonanza económica quizás provea de los recursos
suficientes como para garantizar una producción cultural distinta en cantidades
suficientes como para hacer presencia en los mercados de consumo cultural. Sin

embargo, para sociedades en vías de desarrollo l~ posibilidad de competir contra
la dominacíón cultural hegemónica y la circulación internacional de productos

comunicativos que claman por las identidades globalizadas es menor.
Pueden citarse diversos ejemplos de grupos sociales distintos, que por condi-

ciones de raza, religión o ideologías han buscado separarse de sus Estados
nacionales rectores, sin embargo, el caso de Quebec puede ser ejemplar ya que
representa la primera fragmentación económica y política real de la hegemonía
del bloque norteamericano. Quebec se yergue defendiendo su identidad cultural
en una era en la que las tendencias rectoras llevan a la estandarización, argumen-
tando además que es precisamente la fortaleza de su cultura la que puede operar
como base de su independencia política.

El caso de Quebec amerita ser investigado profusamente, no sólo por su
condición cultural distinta y por el uso que los quebequenses han sabido dar a los
medios para mantener y renovar permanentemente su identidad cultural, sino
porque invita a un cuestionamiento serio de la fortaleza de las economías de bloque,
no en términos económicos sino en términos inf<;>rmativo-culturales. Pese a las
estructuras internacionales de medios y a los flujos abiertos de información a nivel
global todavía hay movimientos de resistencia cultural importantes.

Por el momento ha ganado el discurso unificador, primero el de los Estados
nacionales, más tarde el de la unificación planetaria, pero quién sabe, los casos de
grupos culturales distintos que no se resignan a ser diluidos en función de identi-
dades globales son cada vez más profusos; habrá que observar en qué medida
dichos grupos logran hacer que sus voces sean mejor y mayormente escuchadas.
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